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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

В результате освоения образовательной программы обучающийся должен овладеть 

следующими результатами обучения по дисциплине: 

 
Результаты обучения Формируемая компетенция 

 (с указанием кода) 

Примеча-

ние 

 Знать: 

- нормы устной и письменной речи на русском и  

иностранном языках;  

- основы выстраивания логически правильных 

рассуждений, правила подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового этикета; интонационного 

оформления высказываний. 

готовностью к коммуникации в 

устной и письменной формах 

на государственном языке Рос-

сийской Федерации и ино-

странном языке для решения 

задач профессиональной дея-

тельности (ОПК-1) 

 

 

Знать 

 

Знать: 

- основные методические категории и понятия, 

наиболее важные методы, средства и организаци-

онные формы обучения восточному языку;  

- пути решения разноаспектных методических 

задач в рамках тематики курса. 

владением проблематикой изу-

чения и преподавания экономи-

ки, языков, истории и культуры 

субрегионов в рамках крупных 

историко-цивилизационных 

массивов (ПК-3) 

 

Знать: 

- основные особенности фонетики, грамматики, 

орфографии изучаемого языка, 

- особенности стилистического строя изучаемого 

языка; 

- особенности написания и чтения. 

 

способностью свободно поль-

зоваться современными мето-

дами обработки и интерпрета-

ции массива данных на восточ-

ном языке, западных языках и 

на государственном языке Рос-

сийской Федерации по странам 

Азии и Африки (в соответствии 

с направленностью (профилем) 

программы магистратуры) для 

решения задач, в том числе 

находящихся за пределами 

непосредственной сферы дея-

тельности (ПК-4). 

 

Знать:  

- основные принципы и правила ведения деловых 

переговоров, публичных выступлений на профес-

сиональные темы, в том числе по телефону, на 

радио, телевидении и других СМИ; 

- основные этапы проведения переговоров и воз-

можные тактические приемы, использующиеся 

на каждом из этих этапов;  

- основные правила заключения договоров и со-

глашений;  

- принципы и приемы информационного сопро-

вождения и связей с общественностью во время 

переговоров, наиболее эффективные информаци-

онные технологии, способные усилить перего-

ворную позицию. 

способностью использовать 

изученный языковой материал 

для ведения деловых перегово-

ров, публичных выступлений 

на профессиональные темы, в 

том числе по телефону, на ра-

дио, телевидении и других 

СМИ (ПК-9). 

 

Умения 

 

 

Уметь:  

- излагать собственную позицию в форме моно-

лога, полилога, диалога на русском и иностран-

ном языках для решения задач профессиональной 

деятельности. 

ОПК-1  

Уметь: 

- оперировать основными методическими 

категориями и понятиями;  

- эффективно и творчески использовать учебные 

комплексы по восточному языку;  

- эффективно решать разноаспектные 

ПК-3 
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методические, практические и научные задачи в 

процессе самостоятельного изучения восточного 

языка.  

Уметь: 

- свободно общаться на основном восточном 

языке, устно и письменно переводить с восточно-

го языка и на восточный язык тексты культурно-

го, научного, политико-экономического, техни-

ческого характера; 

- свободно пользоваться современными метода-

ми обработки и интерпретации массива данных 

на восточном языке, западных языках и на госу-

дарственном языке Российской Федерации по 

странам Азии и Африки для решения задач, в том 

числе находящихся за пределами непосредствен-

ной сферы деятельности. 

ПК-4  

Уметь:  

- использовать изученный языковой материал для 

ведения деловых переговоров, публичных вы-

ступлений на профессиональные темы, в том 

числе по телефону, на радио, телевидении и дру-

гих СМИ; 

- обеспечивать комплексную подготовку, органи-

зацию и проведение международных деловых 

переговоров, публичных выступлений;  

- организовывать информационное сопровожде-

ние и формировать эффективные связи с обще-

ственностью во время переговоров. 

ПК-9  

Владения 

(навыки/ 

опыт дея-

тельности) 

 

 

Владеть: 

 - грамотной письменной и устной речью на рус-

ском и иностранном языках; приемами эффек-

тивной речевой коммуникации; навыками ис-

пользования и составления нормативно-правовых 

документов в своей профессиональной деятель-

ности; приемами и методами перевода текста по 

специальности; навыками ведения беседы на гос-

ударственном языке Российской Федерации  и 

иностранном языке на общекультурные и обще-

научные темы. 

ОПК-1  

Владеть: 

- способностью к проведению учебных занятий и 

внеклассной работы по восточному языку; 

- навыками участия в разработке и реализации 

различного типа проектов в образовательных 

организациях; 

- навыками работы в профессиональных коллек-

тивах; способностью обеспечивать работу учеб-

но- методическими материалами. 

ПК-3  

Владеть: 

- навыками работы с различными источниками 

на изучаемом восточном языке; 

- навыками чтения и основами анализа письмен-

ных текстов разных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного перевода во-

сточного текста  

ПК-4  

Владеть:  

- современными технологиями ведения деловых 

переговоров, публичных выступлений на профес-

сиональные темы, в том числе по телефону, на 

радио, телевидении и других СМИ; 

- нормами культуры делового общения;  

- навыками формирования состава делегации, 

определения повестки дня, времени и места пере-

ПК-9 
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говоров;  

- умением интерпретировать вербальные и не-

вербальные коммуникации в процессе делового 

общения 

 

2.  Цель  и место дисциплины (модуля) в структуре образовательной програм-

мы 

Дисциплина «Практикум по основному восточному языку» относится к разделу «Ба-

зовая дисциплины. Вариативная часть». 

Данная дисциплина изучается на 1 курсе 1 семестре. 

Целью данного курса является на на базе полученных научных знаний нормы устной 

и письменной речи на русском и  иностранном языках, основы выстраивания логически 

правильных рассуждений, правила подготовки и произнесения публичных речей, разви-

вать и укреплять у магистрантов навыки излагать собственную позицию в форме моноло-

га, полилога, диалога на русском и иностранном языках для решения задач профессио-

нальной деятельности. 

Для освоения дисциплины магистранты используют знания, умения, навыки, сфор-

мированные в процессе изучения восточного языка в рамках магистерской программы 

подготовки. Освоение дисциплины является необходимой основой для последующего и 

сопряженного изучения дисциплин «Углубленный курс основного восточного языка», 

«Общественно-политическая лексика в изучаемом языке», «Экономическая лексика в изу-

чаемом языке». 

 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных заня-

тий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы. Описание 

показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

   

ОПК-1 – готовностью к коммуникации в устной и письменной формах, на государственном языке Российской Федерации и иностранном 

языке, для решения задач профессиональной деятельности: 

 
Этап (уро-

вень) осво-

ения ком-

петенции 

Планируемые результа-

ты обучения (показатели 

достижения заданного 

уровня освоения компе-

тенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

1 2 3 4 5 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать: 

- нормы устной и пись-

менной речи на русском и  

иностранном языках;  

- основы выстраивания 

логически правильных 

рассуждений, правила 

подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового этике-

та; интонационного 

оформления высказыва-

ний. 

 

Отсутствие 

знаний  

Фрагментарные знания - 

нормы устной и письмен-

ной речи на русском и  

иностранном языках;  

- основы выстраивания 

логически правильных 

рассуждений, правила 

подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового этике-

та; интонационного 

оформления высказыва-

ний. 

 

Неполные знания - нормы 

устной и письменной речи 

на русском и  иностранном 

языках;  

- основы выстраивания 

логически правильных 

рассуждений, правила 

подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового этике-

та; интонационного 

оформления высказыва-

ний. 

 

 

Сформированные, но 

содержащие отдельные 

пробелы   в знании - 

нормы устной и пись-

менной речи на русском 

и  иностранном языках;  

- основы выстраивания 

логически правильных 

рассуждений, правила 

подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового эти-

кета; интонационного 

оформления высказыва-

ний. 

 

Сформированные си-

стематические знания 

- нормы устной и 

письменной речи на 

русском и  иностран-

ном языках;  

- основы выстраивания 

логически правильных 

рассуждений, правила 

подготовки и произне-

сения публичных ре-

чей;  

- правила делового 

этикета; интонацион-

ного оформления вы-

сказываний 

Второй 

этап (уро-

вень) 

Уметь: 

- излагать собственную 

позицию в форме моноло-

га, полилога, диалога на 

русском и иностранном 

языках для решения задач 

профессиональной дея-

тельности. 

 

Отсутствие 

умений  

Частично освоенное уме-

ние  

- излагать собственную 

позицию в форме моноло-

га, полилога, диалога на 

русском и иностранном 

языках для решения задач 

профессиональной дея-

тельности. 

В целом успешное, но не 

систематически осуществ-

ляемое умение  

- излагать собственную 

позицию в форме моноло-

га, полилога, диалога на 

русском и иностранном 

языках для решения задач 

профессиональной дея-

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы умение  

- излагать собственную 

позицию в форме моно-

лога, полилога, диалога 

на русском и иностран-

ном языках для решения 

задач профессиональной 

Сформированное уме-

ние  

- излагать собствен-

ную позицию в форме 

монолога, полилога, 

диалога на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

профессиональной 
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 тельности. деятельности. деятельности. 

Третий 

этап (уро-

вень) 

Владеть: 

- грамотной письменной и 

устной речью на русском и 

иностранном языках; при-

емами эффективной рече-

вой коммуникации; навы-

ками использования и со-

ставления нормативно-

правовых документов в 

своей профессиональной 

деятельности; приемами и 

методами перевода текста 

по специальности; навы-

ками ведения беседы на 

государственном языке 

Российской Федерации  и 

иностранном языке на об-

щекультурные и общена-

учные темы. 

Отсутствие 

владения 

Фрагментарное владение 

- грамотной письменной и 

устной речью на русском и 

иностранном языках; при-

емами эффективной рече-

вой коммуникации; навы-

ками использования и со-

ставления нормативно-

правовых документов в 

своей профессиональной 

деятельности; приемами и 

методами перевода текста 

по специальности; навы-

ками ведения беседы на 

государственном языке 

Российской Федерации  и 

иностранном языке на об-

щекультурные и общена-

учные темы. 

В целом успешное, но не 

систематическое владение 

- грамотной письменной и 

устной речью на русском и 

иностранном языках; при-

емами эффективной рече-

вой коммуникации; навы-

ками использования и со-

ставления нормативно-

правовых документов в 

своей профессиональной 

деятельности; приемами и 

методами перевода текста 

по специальности; навы-

ками ведения беседы на 

государственном языке 

Российской Федерации  и 

иностранном языке на об-

щекультурные и общена-

учные темы. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы владение 

- грамотной письменной 

и устной речью на рус-

ском и иностранном язы-

ках; приемами эффек-

тивной речевой комму-

никации; навыками ис-

пользования и составле-

ния нормативно-

правовых документов в 

своей профессиональной 

деятельности; приемами 

и методами перевода 

текста по специальности; 

навыками ведения бесе-

ды на государственном 

языке Российской Феде-

рации  и иностранном 

языке на общекультур-

ные и общенаучные те-

мы. 

Успешное и система-

тическое владение - 

грамотной письменной 

и устной речью на 

русском и иностран-

ном языках; приемами 

эффективной речевой 

коммуникации; навы-

ками использования и 

составления норма-

тивно-правовых доку-

ментов в своей про-

фессиональной дея-

тельности; приемами и 

методами перевода 

текста по специально-

сти; навыками ведения 

беседы на государ-

ственном языке Рос-

сийской Федерации  и 

иностранном языке на 

общекультурные и 

общенаучные темы. 

 

ПК-3 – владением проблематикой изучения и преподавания экономики, языков, истории и культуры субрегионов в рамках крупных ис-

торико-цивилизационных массивов: 
 

Этап (уро-

вень) освое-

ния компетен 

Планируемые результаты обуче-

ния (показатели достижения за-

данного уровня освоения компе-

тенций) 

2 («Не удо-

влетвори-

тельно») 

3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

Первый этап 

(уровень) 

Знать: 

- основные методические катего-

рии и понятия, наиболее важные 

методы, средства и организаци-

онные формы обучения восточ-

ному языку;  

- пути решения разноаспектных 

Отсутствие 

знаний  

Знает только часто встречаю-

щиеся  

- основные методические ка-

тегории и понятия, наиболее 

важные методы, средства и 

организационные формы обу-

чения восточному языку;  

В большинстве случаев знает 

- основные методические катего-

рии и понятия, наиболее важные 

методы, средства и организацион-

ные формы обучения восточному 

языку;  

- пути решения разноаспектных 

Отлично знает 

- основные методические категории 

и понятия, наиболее важные методы, 

средства и организационные формы 

обучения восточному языку;  

- пути решения разноаспектных ме-

тодических задач в рамках тематики 
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методических задач в рамках 

тематики курса. 

- пути решения разноаспект-

ных методических задач в 

рамках тематики курса. 

методических задач в рамках тема-

тики курса. 

курса. 

Второй этап 

(уровень) 

Уметь: 

- оперировать основными 

методическими категориями и 

понятиями;  

- эффективно и творчески 

использовать учебные комплексы 

по восточному языку;  

- эффективно решать 

разноаспектные методические, 

практические и научные задачи в 

процессе самостоятельного 

изучения восточного языка.  

 

Не умеет Частично освоенное умение  

- оперировать основными 

методическими категориями и 

понятиями;  

- эффективно и творчески 

использовать учебные 

комплексы по восточному 

языку;  

- эффективно решать 

разноаспектные 

методические, практические и 

научные задачи в процессе 

самостоятельного изучения 

восточного языка.  

Умеет с большим количеством 

замечаний  

- оперировать основными 

методическими категориями и 

понятиями;  

- эффективно и творчески 

использовать учебные комплексы 

по восточному языку;  

- эффективно решать 

разноаспектные методические, 

практические и научные задачи в 

процессе самостоятельного 

изучения восточного языка.  

 

Свободо и уверенно умеет 

- оперировать основными 

методическими категориями и 

понятиями;  

- эффективно и творчески 

использовать учебные комплексы по 

восточному языку;  

- эффективно решать 

разноаспектные методические, 

практические и научные задачи в 

процессе самостоятельного изучения 

восточного языка.  

 

Третий этап 

(уровень) 

Владеть: 

- способностью к проведению 

учебных занятий и внеклассной 

работы по восточному языку; 

- навыками участия в разработке 

и реализации различного типа 

проектов в образовательных ор-

ганизациях; 

- навыками работы в профессио-

нальных коллективах; способно-

стью обеспечивать работу учеб-

но- методическими материалами. 

Не владеет Частичное владение  

- способностью к проведению 

учебных занятий и внекласс-

ной работы по восточному 

языку; 

- навыками участия в разра-

ботке и реализации различно-

го типа проектов в образова-

тельных организациях; 

- навыками работы в профес-

сиональных коллективах; 

способностью обеспечивать 

работу учебно- методически-

ми материалами. 

В целом успешное, но не полное 

владение  

- способностью к проведению 

учебных занятий и внеклассной 

работы по восточному языку; 

- навыками участия в разработке и 

реализации различного типа про-

ектов в образовательных организа-

циях; 

- навыками работы в профессио-

нальных коллективах; способно-

стью обеспечивать работу учебно- 

методическими материалами. 

Успешное владение  

- способностью к проведению учеб-

ных занятий и внеклассной работы 

по восточному языку; 

- навыками участия в разработке и 

реализации различного типа проек-

тов в образовательных организаци-

ях; 

- навыками работы в профессио-

нальных коллективах; способностью 

обеспечивать работу учебно- мето-

дическими материалами. 

 

ПК-4 – способностью свободно пользоваться современными методами обработки и интерпретации массива данных на восточном язы-

ке, западных языках и на государственном языке Российской Федерации по странам Азии и Африки (в соответствии с направленностью 

(профилем) программы магистратуры) для решения задач, в том числе находящихся за пределами непосредственной сферы деятельности: 
 

Этап (уро-

вень) освое-

ния компетен 

Планируемые результаты обуче-

ния (показатели достижения за-

данного уровня освоения компе-

2 («Не 

удовле-

твори-

3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 
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тенций) тельно») 

Первый этап 

(уровень) 

Знать: 

- основные особенности фонети-

ки, грамматики, орфографии изу-

чаемого языка, 

- особенности стилистического 

строя изучаемого языка; 

- особенности написания и чте-

ния. 

Отсут-

ствие 

знаний  

Знает только часто встречающиеся  

- основные особенности фонетики, 

грамматики, орфографии изучае-

мого языка, 

- особенности стилистического 

строя изучаемого языка; 

- особенности написания и чтения. 

В большинстве случаев знает 

- основные особенности фонетики, 

грамматики, орфографии изучае-

мого языка, 

- особенности стилистического 

строя изучаемого языка; 

- особенности написания и чтения. 

 

Отлично знает 

- основные особенности фонетики, 

грамматики, орфографии изучаемого 

языка, 

- особенности стилистического 

строя изучаемого языка; 

- особенности написания и чтения. 

 

Второй этап 

(уровень) 

Уметь: 

- свободно общаться на основном 

восточном языке, устно и пись-

менно переводить с восточного 

языка и на восточный язык тек-

сты культурного, научного, по-

литико-экономического, техни-

ческого характера; 

- свободно пользоваться совре-

менными методами обработки и 

интерпретации массива данных 

на восточном языке, западных 

языках и на государственном 

языке Российской Федерации по 

странам Азии и Африки для ре-

шения задач, в том числе нахо-

дящихся за пределами непосред-

ственной сферы деятельности. 

Не умеет Частично освоенное умение  

- свободно общаться на основном 

восточном языке, устно и пись-

менно переводить с восточного 

языка и на восточный язык тексты 

культурного, научного, политико-

экономического, технического ха-

рактера; 

- свободно пользоваться современ-

ными методами обработки и ин-

терпретации массива данных на 

восточном языке, западных языках 

и на государственном языке Рос-

сийской Федерации по странам 

Азии и Африки для решения задач, 

в том числе находящихся за преде-

лами непосредственной сферы де-

ятельности. 

Умеет с большим количеством 

замечаний  

- свободно общаться на основном 

восточном языке, устно и пись-

менно переводить с восточного 

языка и на восточный язык тексты 

культурного, научного, политико-

экономического, технического ха-

рактера; 

- свободно пользоваться современ-

ными методами обработки и ин-

терпретации массива данных на 

восточном языке, западных языках 

и на государственном языке Рос-

сийской Федерации по странам 

Азии и Африки для решения задач, 

в том числе находящихся за преде-

лами непосредственной сферы де-

ятельности. 

Свободо и уверенно умеет 

- свободно общаться на основном 

восточном языке, устно и письменно 

переводить с восточного языка и на 

восточный язык тексты культурного, 

научного, политико-

экономического, технического ха-

рактера; 

- свободно пользоваться современ-

ными методами обработки и интер-

претации массива данных на во-

сточном языке, западных языках и 

на государственном языке Россий-

ской Федерации по странам Азии и 

Африки для решения задач, в том 

числе находящихся за пределами 

непосредственной сферы деятельно-

сти. 

Третий этап 

(уровень) 

Владеть: 

- навыками работы с различными 

источниками на изучаемом во-

сточном языке; 

- навыками чтения и основами 

анализа письменных текстов раз-

ных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменно-

го перевода восточного текста 

Не вла-

деет 

Частичное владение  

- навыками работы с различными 

источниками на изучаемом во-

сточном языке; 

- навыками чтения и основами 

анализа письменных текстов раз-

ных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного 

перевода восточного текста 

В целом успешное, но не полное 

владение  

- навыками работы с различными 

источниками на изучаемом во-

сточном языке; 

- навыками чтения и основами 

анализа письменных текстов раз-

ных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного 

перевода восточного текста 

Успешное владение  

- навыками работы с различными 

источниками на изучаемом восточ-

ном языке; 

- навыками чтения и основами ана-

лиза письменных текстов разных 

стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного 

перевода восточного текста 
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ПК-9 – способностью использовать изученный языковой материал для ведения деловых переговоров, публичных выступлений на професси-

ональные темы, в том числе по телефону, на радио, телевидении и других СМИ: 
 

Этап (уро-

вень) освое-

ния компетен 

Планируемые результаты обуче-

ния (показатели достижения за-

данного уровня освоения компе-

тенций) 

2 («Не 

удовле-

твори-

тельно») 

3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

Первый этап 

(уровень) 

Знать: 

- основные принципы и правила 

ведения деловых переговоров, 

публичных выступлений на про-

фессиональные темы, в том числе 

по телефону, на радио, телевиде-

нии и других СМИ; 

- основные этапы проведения 

переговоров и возможные такти-

ческие приемы, использующиеся 

на каждом из этих этапов;  

- основные правила заключения 

договоров и соглашений;  

- принципы и приемы информа-

ционного сопровождения и свя-

зей с общественностью во время 

переговоров, наиболее эффек-

тивные информационные техно-

логии, способные усилить пере-

говорную позицию. 

Отсут-

ствие 

знаний  

Знает только часто встречающиеся  

- основные принципы и правила 

ведения деловых переговоров, 

публичных выступлений на про-

фессиональные темы, в том числе 

по телефону, на радио, телевиде-

нии и других СМИ; 

- основные этапы проведения пе-

реговоров и возможные тактиче-

ские приемы, использующиеся на 

каждом из этих этапов;  

- основные правила заключения 

договоров и соглашений;  

- принципы и приемы информаци-

онного сопровождения и связей с 

общественностью во время перего-

воров, наиболее эффективные ин-

формационные технологии, спо-

собные усилить переговорную по-

зицию. 

В большинстве случаев знает 

- основные принципы и правила 

ведения деловых переговоров, 

публичных выступлений на про-

фессиональные темы, в том числе 

по телефону, на радио, телевиде-

нии и других СМИ; 

- основные этапы проведения пе-

реговоров и возможные тактиче-

ские приемы, использующиеся на 

каждом из этих этапов;  

- основные правила заключения 

договоров и соглашений;  

- принципы и приемы информаци-

онного сопровождения и связей с 

общественностью во время перего-

воров, наиболее эффективные ин-

формационные технологии, спо-

собные усилить переговорную по-

зицию. 

Отлично знает 

- основные принципы и правила ве-

дения деловых переговоров, пуб-

личных выступлений на профессио-

нальные темы, в том числе по теле-

фону, на радио, телевидении и дру-

гих СМИ; 

- основные этапы проведения пере-

говоров и возможные тактические 

приемы, использующиеся на каждом 

из этих этапов;  

- основные правила заключения до-

говоров и соглашений;  

- принципы и приемы информаци-

онного сопровождения и связей с 

общественностью во время перего-

воров, наиболее эффективные ин-

формационные технологии, способ-

ные усилить переговорную позицию. 

Второй этап 

(уровень) 

Уметь: 

- использовать изученный языко-

вой материал для ведения дело-

вых переговоров, публичных вы-

ступлений на профессиональные 

темы, в том числе по телефону, 

на радио, телевидении и других 

СМИ; 

- обеспечивать комплексную 

подготовку, организацию и про-

ведение международных деловых 

переговоров, публичных выступ-

лений;  

Не умеет Частично освоенное умение  

- использовать изученный языко-

вой материал для ведения деловых 

переговоров, публичных выступ-

лений на профессиональные темы, 

в том числе по телефону, на радио, 

телевидении и других СМИ; 

- обеспечивать комплексную под-

готовку, организацию и проведе-

ние международных деловых пере-

говоров, публичных выступлений;  

- организовывать информационное 

сопровождение и формировать 

Умеет с большим количеством 

замечаний  

- использовать изученный языко-

вой материал для ведения деловых 

переговоров, публичных выступ-

лений на профессиональные темы, 

в том числе по телефону, на радио, 

телевидении и других СМИ; 

- обеспечивать комплексную под-

готовку, организацию и проведе-

ние международных деловых пере-

говоров, публичных выступлений;  

- организовывать информационное 

Свободо и уверенно умеет 

- использовать изученный языковой 

материал для ведения деловых пере-

говоров, публичных выступлений на 

профессиональные темы, в том чис-

ле по телефону, на радио, телевиде-

нии и других СМИ; 

- обеспечивать комплексную подго-

товку, организацию и проведение 

международных деловых перегово-

ров, публичных выступлений;  

- организовывать информационное 

сопровождение и формировать эф-
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- организовывать информацион-

ное сопровождение и формиро-

вать эффективные связи с обще-

ственностью во время перегово-

ров. 

эффективные связи с обществен-

ностью во время переговоров. 

сопровождение и формировать 

эффективные связи с обществен-

ностью во время переговоров. 

фективные связи с общественностью 

во время переговоров. 

Третий этап 

(уровень) 

Владеть: 

- современными технологиями 

ведения деловых переговоров, 

публичных выступлений на про-

фессиональные темы, в том числе 

по телефону, на радио, телевиде-

нии и других СМИ; 

- нормами культуры делового 

общения;  

- навыками формирования соста-

ва делегации, определения по-

вестки дня, времени и места пе-

реговоров;  

- умением интерпретировать вер-

бальные и невербальные комму-

никации в процессе делового 

общения 

Не вла-

деет 

Частичное владение  

- современными технологиями ве-

дения деловых переговоров, пуб-

личных выступлений на професси-

ональные темы, в том числе по 

телефону, на радио, телевидении и 

других СМИ; 

- нормами культуры делового об-

щения;  

- навыками формирования состава 

делегации, определения повестки 

дня, времени и места переговоров;  

- умением интерпретировать вер-

бальные и невербальные коммуни-

кации в процессе делового обще-

ния 

В целом успешное, но не полное 

владение  

- современными технологиями ве-

дения деловых переговоров, пуб-

личных выступлений на професси-

ональные темы, в том числе по 

телефону, на радио, телевидении и 

других СМИ; 

- нормами культуры делового об-

щения;  

- навыками формирования состава 

делегации, определения повестки 

дня, времени и места переговоров;  

- умением интерпретировать вер-

бальные и невербальные коммуни-

кации в процессе делового обще-

ния 

Успешное владение  

- современными технологиями веде-

ния деловых переговоров, публич-

ных выступлений на профессио-

нальные темы, в том числе по теле-

фону, на радио, телевидении и дру-

гих СМИ; 

- нормами культуры делового обще-

ния;  

- навыками формирования состава 

делегации, определения повестки 

дня, времени и места переговоров;  

- умением интерпретировать вер-

бальные и невербальные коммуни-

кации в процессе делового общения 

 

 



4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оцен-

ки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы. 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, уме-

ний, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

 

Этапы Результаты обучения 
Компетенции 

 

Оценочные 

средства 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать: 

- нормы устной и письменной речи на русском и  

иностранном языках;  

- основы выстраивания логически правильных 

рассуждений, правила подготовки и произнесе-

ния публичных речей;  

- правила делового этикета; интонационного 

оформления высказываний. 

– готовностью к ком-

муникации в устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской Фе-

дерации и иностран-

ном языке для реше-

ния задач профессио-

нальной деятельности 

(ОПК-1) 

Собеседование 

Аудиторное 

практическое 

занятие 

СРС 

 

Знать: 

- основные методические категории и понятия, 

наиболее важные методы, средства и организа-

ционные формы обучения восточному языку;  

- пути решения разноаспектных методических 

задач в рамках тематики курса. 

владением проблема-

тикой изучения и пре-

подавания экономики, 

языков, истории и 

культуры субрегионов 

в рамках крупных ис-

торико-

цивилизационных 

массивов (ПК-3) 

Знать: 

- основные особенности фонетики, грамматики, 

орфографии изучаемого языка, 

- особенности стилистического строя изучаемо-

го языка; 

- особенности написания и чтения. 

 

– способностью сво-

бодно пользоваться 

современными мето-

дами обработки и ин-

терпретации массива 

данных на восточном 

языке, западных язы-

ках и на государ-

ственном языке Рос-

сийской Федерации по 

странам Азии и Аф-

рики (в соответствии с 

направленностью 

(профилем) програм-

мы магистратуры) для 

решения задач, в том 

числе находящихся за 

пределами непосред-

ственной сферы дея-

тельности (ПК-4). 

Знать:  

- основные принципы и правила ведения дело-

вых переговоров, публичных выступлений на 

профессиональные темы, в том числе по теле-

фону, на радио, телевидении и других СМИ; 

- основные этапы проведения переговоров и 

возможные тактические приемы, использующи-

еся на каждом из этих этапов;  

- основные правила заключения договоров и 

соглашений;  

- принципы и приемы информационного сопро-

вождения и связей с общественностью во время 

– способностью ис-

пользовать изученный 

языковой материал 

для ведения деловых 

переговоров, публич-

ных выступлений на 

профессиональные 

темы, в том числе по 

телефону, на радио, 

телевидении и других 

СМИ (ПК-9). 
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переговоров, наиболее эффективные информа-

ционные технологии, способные усилить пере-

говорную позицию. 

Второй 

этап (уро-

вень) 

Уметь:  

- излагать собственную позицию в форме моно-

лога, полилога, диалога на русском и иностран-

ном языках для решения задач профессиональ-

ной деятельности. 

 

ОПК-1 Собеседование 

Аудиторное 

практическое 

занятие 

Контрольная ра-

бота 

СРС 

 
Уметь: 

- оперировать основными методическими 

категориями и понятиями;  

- эффективно и творчески использовать учебные 

комплексы по восточному языку;  

- эффективно решать разноаспектные 

методические, практические и научные задачи в 

процессе самостоятельного изучения восточного 

языка.  

ПК-3 

Уметь: 

- свободно общаться на основном восточном 

языке, устно и письменно переводить с восточ-

ного языка и на восточный язык тексты куль-

турного, научного, политико-экономического, 

технического характера; 

- свободно пользоваться современными метода-

ми обработки и интерпретации массива данных 

на восточном языке, западных языках и на госу-

дарственном языке Российской Федерации по 

странам Азии и Африки для решения задач, в 

том числе находящихся за пределами непосред-

ственной сферы деятельности. 

ПК-4 

Уметь:  

- использовать изученный языковой материал 

для ведения деловых переговоров, публичных 

выступлений на профессиональные темы, в том 

числе по телефону, на радио, телевидении и 

других СМИ; 

- обеспечивать комплексную подготовку, орга-

низацию и проведение международных деловых 

переговоров, публичных выступлений;  

- организовывать информационное сопровожде-

ние и формировать эффективные связи с обще-

ственностью во время переговоров. 

ПК-9 

Третий 

этап (уро-

вень) 

Владеть: 

 - грамотной письменной и устной речью на рус-

ском и иностранном языках; приемами эффек-

тивной речевой коммуникации; навыками ис-

пользования и составления нормативно-

правовых документов в своей профессиональ-

ной деятельности; приемами и методами пере-

вода текста по специальности; навыками веде-

ния беседы на государственном языке Россий-

ской Федерации  и иностранном языке на обще-

культурные и общенаучные темы. 

ОПК-1 Собеседование 

Аудиторное 

практическое 

занятие 

Контрольная  

работа 

СРС 

 

Владеть: 

- способностью к проведению учебных занятий 

и внеклассной работы по восточному языку; 

- навыками участия в разработке и реализации 

различного типа проектов в образовательных 

организациях; 

- навыками работы в профессиональных кол-

лективах; способностью обеспечивать работу 

учебно- методическими материалами. 

ПК-3 
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Владеть: 

- навыками работы с различными источниками 

на изучаемом восточном языке; 

- навыками чтения и основами анализа пись-

менных текстов разных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного перевода 

восточного текста  

ПК-4 

Владеть:  

- современными технологиями ведения деловых 

переговоров, публичных выступлений на про-

фессиональные темы, в том числе по телефону, 

на радио, телевидении и других СМИ; 

- нормами культуры делового общения;  

- навыками формирования состава делегации, 

определения повестки дня, времени и места пе-

реговоров;  

- умением интерпретировать вербальные и не-

вербальные коммуникации в процессе делового 

общения 

ПК-9 

 

Оценочные средства 

 

Типовые вопросы для экзамена 

 

Правила формального и неформального общения (знакомство) 

Обучение заполнению бланков анкет  

Служебные обязанности, планирование времени  

Правила оформления делового письма, конверта. 

Правила написания резюме  

Письмо – заявление о приеме на работу. 

Рекомендательное письмо 

享受旅.  商务旅行/Командировка 

走上自首之路. 

 办理签证手续/Визовые формальности 

高薪养廉与缘木求鱼. 

.购买机票/Покупка билета 

科技时代人们的时间. 

办理出入境手续/Таможня 

高薪养廉与缘木求鱼. 

商务活动/Деловая активность 

交谈的智慧. 

在雅宝路/Ябаолу 

在满洲里/Путешествие. Во Внутренней Монголии 

北京人与上海人. 

在大连港/Путешествие.В Даляне 

第三部分商务交际/Деловое общение 

商务会展/Выставки и конференции 

 

Критерии оценивания экзамена 

Магистранты, на экзамене должны продемонстрировать полное понимание текста, 

успешно выполнить задания к тексту, грамматическое и коммуникативное задание. 

Критерии оценивания устного ответа на экзамене: 
Содержательная сторона Фактическая часть Соответствие теме 0-5 
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высказывания  Развернутость ответа 0-5 

Логика высказывания Адекватность реакции в беседе 0-5 

Непротиворечивость и ясность отве-

та 

0-5 

Языковое вершенство 

высказывания  

 Лексика 0-5 

Синтаксис и морфология 0-5 

Фонетический компонент 0-5 

Оценка «отлично» выставляется магистранту, если магистрант дал полные, 

развернутые ответы на все теоретические вопросы билета, продемонстрировал зна-

ние функциональных возможностей, терминологии, основных элементов, умение приме-

нять теоретические знания при выполнении практических заданий. Магистрант без за-

труднений ответил на все дополнительные вопросы. Практическая часть работы выполне-

на полностью без неточностей и ошибок; 

Оценка «хорошо» выставляется магистранту, если магистрант раскрыл в основном 

теоретические вопросы, однако допущены неточности в определении основных понятий. 

При ответе на дополнительные вопросы допущены небольшие неточности. При выполне-

нии практической части работы допущены несущественные ошибки; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется магистранту, если при ответе на теоре-

тические вопросы магистрантом допущено несколько существенных ошибок в толковании 

основных понятий. Логика и полнота ответа страдают заметными изъянами. Заметны про-

белы в знании основных методов. Теоретические вопросы в целом изложены достаточно, 

но с пропусками материала. Имеются принципиальные ошибки в логике построения отве-

та на вопрос. Магистрант не решил задачу или при решении допущены грубые ошибки; 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется магистранту, если ответ на теоретиче-

ские вопросы свидетельствует о непонимании и крайне неполном знании основных поня-

тий и методов. Обнаруживается отсутствие навыков применения теоретических знаний 

при выполнении практических заданий. Магистрант не смог ответить ни на один допол-

нительный вопрос. 

 

Образец экзаменационного билета: 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ, ВОСТОКОВЕДЕНИЯ И ЖУРНАЛИСТИ-

КИ 

Кафедра востоковедения и башкирского языкознания 

 

 

Дисциплина: Введение в востоковедение 

Направление подготовки: 58.04.01 Востоковедение и африканистика 

Направленность (профиль) подготовки: «Языки народов Азии и Африки» 

1 курс, очная форма обучения 

 

Экзаменационный билет № 1 

 

1. 高薪养廉与缘木求鱼. 

.购买机票 

2. 高薪养廉与缘木求鱼. 

商务活动 

 

 

Зав. кафедрой                                                                         Г.Р. Абдуллина 
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Текущий контроль успеваемости – проводится с помощью заданий: 

Собеседование – выяснение уровня знаний по проработанной теме, умение анализиро-

вать и обобщать материал. 

 
Критерии оценки собеседования:  

Отлично 

Хорошо 

Удовлетворительно 

- продемонстрирована способность анализировать и обобщать информацию; 

- продемонстрирована способность синтезировать новую информацию; 

- сделаны обоснованные выводы на основе интерпретации информации, разъ-

яснения; 

- установлены причинно-следственные связи, выявлены закономерности 

Неудовлетворительно  не может ответить ни на один из поставленных вопросов 

 

Пример тем собеседования: 

Тема 1. Виды и формы перевода. 

Тема 2. Процесс перевода. 

Тема 3. Техника перевода. 

Тема 4. Проблема переводимости.  

 

СРС – это самостоятельная работа магистрантов над основной и дополнительной ли-

тературой с целью глубокого осмысления и обогащения знаниями по изучаемой теме 

 
Критерии оценки СРС:  

 

отлично магистрант свободно владеет докладываемым материалом, подробно отвеча-

ет на дополнительные вопросы, работа выполнена без ошибок 

хорошо магистрант владеет докладываемым материалом, отвечает на дополнитель-

ные вопросы, работа выполнена с незначительными ошибками 

удовлетворительно магистрант не полностью владеет докладываемым материалом, отвечает на 

дополнительные вопросы с трудом, работа выполнена с незначительными ошиб-

ками 

неудовлетвори-

тельно 

магистрант не владеет докладываемым материалом, не отвечает на дополни-

тельные вопросы, работа выполнена с грубыми ошибками 

 

Тема 1. Виды и формы перевода. Прагматические аспекты перевода. 

Тема 2. Конгрессы, конференции, симпозиумы. 

Тема 3. Права и обязанности переводчика синхронного текста. 

Тема 4. Перевод речей на актуальные темы в области политики, экономики, культуры 

и др.  

 

Аудиторное практическое занятие – это вид учебного занятия, основной целью кото-

рой является формирование и развитие умений аудирования, говорения, чтения, письма. 

  
Критерии оценки:  

Отлично 

 

Магистрант свободно владеет докладываемым материалом, подробно отвечает 

на дополнительные вопросы, в работе содержатся чёткие выводы, красочное 

оформление 

Аудирование: 

обучающийся понимает большие по объему звучащие учебные тексты (время зву-

чания 3–5 мин.). Тексты содержат базовые и усложненные грамматические, струк-

туры и ограниченную по объему общеупотребительную лексику. 

Говорение: 

обучающийся может эффективно участвовать в диалогах, решая элементарные 

коммуникативные задачи.  

Чтение: 

обучающийся понимает общее содержание и важнейшие детали небольших по 

объему письменных текстов. Тексты соответствуют изучаемой тематике, содержат 

основные грамматические структуры и общеупотребительную лексику. 
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Хорошо Магистрант свободно владеет докладываемым материалом, отвечает на допол-

нительные вопросы, в работе содержатся выводы, хорошее оформление 

Аудирование: 

обучающийся понимает относительно большие по объему звучащие учебные тек-

сты (время звучания 3–5 мин.). Тексты содержат базовые и усложненные грамма-

тические, структуры и ограниченную по объему общеупотребительную лексику. 

Говорение: 

обучающийся может эффективно участвовать в диалогах, решая элементарные 

коммуникативные задачи. При этом обсуждаются простые темы, не требующие 

детальной аргументации. 

Чтение: 

обучающийся понимает общее содержание и важнейшие детали небольших по 

объему письменных текстов. Тексты соответствуют изучаемой тематике, содержат 

основные грамматические структуры и общеупотребительную лексику. 

Удовлетворительно магистрант поверхностно владеет докладываемым материалом, с затруднением 

отвечает на дополнительные вопросы или не отвечает на них, работа не имеет 

красочного оформления 

Аудирование: 

обучающийся лишь поверхностно понимает относительно небольшие по объему 

звучащие учебные тексты (время звучания 3–5 мин.).  

используя базовые грамматические структуры и ограниченную по объему обще-

употребительную лексику. 

Чтение: 

Обучающийся лишь частично понимает общее содержание и важнейшие дета-

ли небольших по объему письменных текстов.  

Неудовлетворительно магистрант не владеет докладываемым материалом, содержание не соответ-

ствует заявленной теме, не отвечает на дополнительные вопросы, работа не имеет 

правильного оформления (согласно требованиям). 

Аудирование: 

обучающийся не понимает даже небольшие по объему звучащие учебные тек-

сты 

Говорение: 

обучающийся не может высказываться на знакомые темы. 

Чтение: 

Обучающийся не понимает общее содержание и важнейшие детали небольших 

по объему письменных текстов. 

 

Примерные темы для практических занятий: 

Тема 1. Ситуация официального общения. Диалог: «Скажите, где находится…?». 

Магистрант 1. Ваш партнер прохожий.  Вам нужно узнать, где находится ресто-

ран/цирк/театр/университет/гостиница и как туда добраться.  

 Магистрант 2.  Вам нужно помочь прохожему и рассказать, где находится ресто-

ран/цирк/театр/университет/гостиница и как туда добраться. 

Тема 2. Ситуация официального общения. Диалог: «В банке» 

Магистрант 1. Вы пришли в банк, чтобы обменять деньги. Скажите работнику бан-

ка какую сумму вы хотите поменять и на какую валюту.  

Магистрант 2.  Вы – работник банка. Расспросите клиента, что он хочет. Спросите, 

какую сумму и в какой валюте он имеет и на какую валюту хочет обменять. 

Тема 3. Ситуация официального общения. Диалог: «Звонок в туристическую ком-

панию». 

Магистрант 1. Вы хотите поехать летом отдыхать, но не знаете куда. Вам нужно 

позвонить и задать вопросы специалисту туристической фирмы о турах, которые у них 

есть на лето, ценах, гостиницах, визе, экскурсиях и т.д.  

 Магистрант 2. Вы – менеджер туристической фирмы. Вам нужно рассказать о ту-

рах, которые ваша компания предлагает летом. 

 

Контрольная работа – средство проверки умений применять полученные знания для 

решения задач определенного типа по теме или разделу. Письменная работа – письменное 
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задание, выполняемое в течение заданного времени (в условиях аудиторной работы – от 

45 минут до 1,5 часов, от одного дня до нескольких недель в случае внеаудиторного зада-

ния).  

 
Критерии оценки контрольных работ:  

 

Отлично вопрос раскрыт полностью и без ошибок, контрольная работа 

написано без грамматических ошибок.  

Хорошо вопрос раскрыт более чем наполовину, но без ошибок. Имеются 

незначительные и/или единичные ошибки.  

Удовлетворительно вопрос раскрыт частично контрольная работа написана небрежно, 

неаккуратно. Допущено 2-3 фактические ошибки. 

Неудовлетворительно обнаруживается общее представление о сущности вопроса 

 

Контрольная работа 1. «Национальные праздники Китая» или «Национальные 

праздники России».    

Контрольная работа 2. «Политические лидеры».  Представьте самую важную 

информацию о политическом лидере. 

Контрольная работа 3. «География России» или «География Китая»  Представьте 

самую важную географическую информацию о стране. 
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5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины 

 

а) основная литература по курсу: 

1. Ли, С. Курс китайского языка «Boya Chinese». Средний уровень. Ступень I : учебное 

пособие : [16+] / С. Ли, Я. Чжао ; общ. ред. А. Сторожук ; пер. и коммент. Е. Митькиной, Е. 

Колпачковой, Н. Власовой. – Санкт-Петербург: КАРО ; Пекин: Издательство Пекинского уни-

верситета, 2019. – 304 с. : ил. – (Воуа Chinese). – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574561 
2. Чжан, М. Курс китайского языка «Boya Chinese». Средний уровень. Ступень II : 

учебное пособие : [16+] / М. Чжан, С. Ли ; общ. ред. А. Сторожук ; пер. и коммент. Е. Мить-

киной, Е. Колпачковой, Н. Власовой. – Санкт-Петербург: КАРО ; Пекин: Издательство Пекин-

ского университета, 2019. – 288 с. : ил. – (Воуа Chinese). – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574554 

 

б) дополнительная литература:  

3. Дубкова, О.В. Китайский язык. Лингвострановедение: учебное пособие. – Ново-

сибирск: НГТУ, 2011. – Ч. 1. – 132 с. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228942. 

4. Дубкова, О.В. Китайский язык. Лингвострановедение: учебное пособие – Ново-

сибирск: НГТУ, 2011. – Ч. 2. – 148 с. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228828. 

5. Николаев, А.М. Китайский язык: специальный курс: учебное пособие. – Влади-

восток: Российская таможенная академия, Владивостокский филиал, 2015. – 88 с. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357. 

 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» и программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

https://lingust.ru/chinese/chinese-lessons Уроки Китайского языка для начинающих 

http://onlinechinese.ru/ Обучение Китайскому языку онлайн 

https://vse-kursy.com/read/12-saity-dlya-izucheniya-kitaiskogo-yazyka.html Бесплатные 

онлайн курсы для изучения Китайского языка 

 

Программное обеспечение: 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Договор №104 от 

17.06.2013 г. Лицензия бессрочная. 

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензия 

бессрочная. 

 

6. Материально-техническая база, 

необходимая для осуществления образовательного процесса по дисциплине 

 
Наименование специализирован-

ных аудиторий, кабинетов, лабо-

раторий 

Вид занятий Наименование оборудования, программного 

обеспечения 

1 2 3 

1. Учебная аудитория для прове-

дения занятий лекционного типа: 

Аудитория №303 (главный корпус), 

Лаборатория ИТ №403 (главный 

корпус). 

Лекция Аудитория №303 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска, проектор View Sonic 

PS501X – 1 шт., экран настенный Lumien [LMP-

100109] Master Picture 153 х203см Matte White 

FiberGlass – 1 шт. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574561
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574554
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228942
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228828
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357
https://lingust.ru/chinese/chinese-lessons
http://onlinechinese.ru/
https://vse-kursy.com/read/12-saity-dlya-izucheniya-kitaiskogo-yazyka.html
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Учебная аудитория для проведе-

ния занятий семинарского типа: 
Лаборатория ИТ №403 (главный 

корпус),  

Аудитория №303 (главный корпус). 

Практическое 

занятие 

 Лаборатория ИТ №403 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска, интерактивная доска 

SMART с проектором V25 – 1 шт.; Персональ-

ный компьютер №3 DEPO Neos 460 G 

530/1x2GDDR 333/T250G/DVD+R – 9 шт. 

Аудитория №411 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска Bealingo. 

Читальный зал №1 (главный корпус). 

66 посадочных мест, оснащенных учебной ме-

белью и персональными компьютерами с до-

ступом в интернет. 

Учебная мебель: 

моноблоки стационарные с выходом в интернет 

– 5 шт. 

Читальный зал №2 (физмат корпус - учебное). 

50 посадочных мест, оснащенных учебной ме-

белью и персональными компьютерами с до-

ступом в интернет. 

Учебная мебель: 

моноблоки стационарные с выходом в интернет 

– 10 шт. 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, 

моноблоки стационарные – 10 шт. 

 

Перечень лицензионного программного 

обеспечения: 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 

Russian Upgrade. Договор №104 от 17.06.2013 г. 

Лицензия бессрочная. 

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. 

Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензия 

бессрочная. 

Учебная аудитория для проведе-

ния групповых и индивидуальных 

консультаций: Аудитория №411 

(главный корпус). 

Консультация 

Учебная аудитория для текущего 

контроля и промежуточной ат-

тестации: Лаборатория ИТ №403 

(главный корпус). 

Контроль 

Помещения для самостоятельной 

работы:  

Читальный зал №1 (главный кор-

пус),  

Читальный зал №2 (физмат корпус 

- учебное).  

Самостоятельная 

работа 
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Приложение №1 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ, ВОСТОКОВЕДЕНИЯ И  

ЖУРНАЛИСТИКИ  

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Практикум по основному восточному языку на 1 курс 

 

Очная 

 

Вид работы Объем дисциплины  

1 курс  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2 з.е./ 72 ч. 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 29,2 

лекций 4 

практических/ семинарских 24 

лабораторных - 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды учебной дея-

тельности, предусматривающие работу обучающихся с преподавателем) (ФКР) 1.2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР)  8 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/ дифференцированному заче-

ту (Контроль) 34.8 

 

 
Форма контроля: 

экзамен 1 семестр 



 

№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лекции, 

практические занятия, семинарские 

занятия, лабораторные работы, само-

стоятельная работа и трудоемкость 

(в часах) 

Основная и 

дополнитель-

ная литерату-

ра, рекоменду-

емая маги-

странтам (но-

мера из спис-

ка) 

Задания по самостоятельной работе маги-

странтов  

Форма текущего кон-

троля успеваемости 

(Собеседование, кон-

трольные работы, ком-

пьютерные тесты и т.п.) 

  ЛК ПРАК. ЛР СР    

1 курс 

1.  Тема 1. 享受旅.  商务旅

行/Командировка 1 

2 

 

2 1,3,4 Повторение лексики. Реферирование га-

зетной статьи с русского языка. 

  

Собеседование 

СРС 

2.  Тема 2. 走上自首之路. 

 .办理签证手续
/Визовые формально-

сти 

 

1 

2 

 

2 

1,2,5,6,7 
Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие 

3.  Тема 3. 高薪养廉与缘

木求鱼. 

.购买机票/Покупка 

билета 

1 

2 

 

3 

1,2,5,6,7 
Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи на пройденную тематику. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие 

4.  Тема 4. 科技时代人们

的时间. 

办理出入境手续
/Таможня 

1 

2 

 

3 

1,2,5,6,7 
Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи на пройденную тематику. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие 

5.  Тема 5. 高薪养廉与缘

木求鱼. 

商务活动/Деловая ак-

тивность 

 

2 

 

3 

1,2,5,6,7 
Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи на пройденную тематику. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие 

6.  Тема 6. 交谈的智慧. 

在雅宝路/Ябаолу  

2 

 

3 

1,2,5,6,7 

Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи из китайской экономической газе-

ты на пройденную тематику. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие 

7.  Тема 7.  

在满洲里/Путешествие. 
 

2 
 

3 
1,2,5,6,7 

Выполнение контрольных заданий. 

 

Собеседование 

СРС  
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Во Внутренней Монго-

лии 

Аудиторное практиче-

ское занятие. 

Контрольная работа 

8. Тема 8. 北京人与上海

人. 

在大连港
/Путешествие.В Даляне 

 

2 

 

3 

1,2,5,6,7 

Выполнение заданий; 

конспектирование теоретического мате-

риала. 

Аудиторное прак-

тическое занятие 

9. Тема 9. 第三部分.商务

交际/Деловое общение  

2 

2 

3 

1,2,5,6,7 
Повторение лексики. Чтение  и перевод 

статьи на пройденную тематику. 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие. 

10. Тема 10. 一.商务会展
/Выставки и конферен-

ции  

2 

 

3 

 
Выполнение контрольных заданий. 

 

Собеседование 

СРС  

Аудиторное практиче-

ское занятие. 

Контрольная работа 

11 Тема 11.  求同存异是硬

道理  

2 

 

2,8 

 

Выполнение заданий; 

конспектирование теоретического мате-

риала. 

Аудиторное прак-

тическое занятие 

СРС 

12. Тема 12. 跨越时空的相

见. 

斗智斗勇稳操胜券 

 

2 

 

2 

 

Выполнение заданий; 

конспектирование теоретического мате-

риала. 

Аудиторное прак-

тическое занятие 

СРС 

 Всего часов: 4 24  34,8    

 

 



 


